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This instruction manual is issued by the manufacturerFRIENDLY WATER LTD.,

NINGBO, Rm1001-1,

10th floor,

Yaojiang Xindu,CHINA

Importer for Bulgaria: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, Ne44 “Botevgradsko shose" bivd
Tel. :02/ 942 34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

1 SPECIFIC SAFETY RULES

FOR DRILL HAMMERS

Working safely with this machine is
possible only when the operating
and safety information are read
completely and the instructions
contained therein are strictly fol-
fowed.

in addition, the general safety
notes in the enclosed booklet must
be observed.

Before using for the first time, ask
for a practical demonstration.

To prevent damage to hearing, wear
hearing protection.

@ Wear safety glasses.

o/ For long hair, wear hair protection.
Work only with close-fitting clothes.

Dust produced while working can be detrimental to
health, inflammable or explosive. Suitable protection
measures are required.

Examples: Some dusts are considered to be carcino-
genic. Use suitable dust/chip extraction and wear a
dust protection mask.

Light metal dust can burn or explode. Always keep the
work place clean since material mixtures are especially
dangerous.

If the cable is damaged or cut through while working,
do not touch the cable but immediately pull the power
plug. Never use the machine with a damaged cable.

Connect machines that are used in the open via a re-
sidual current device (RCD) with an actuating current
of 30 mA maximum. Do not operate the machine-in
rain or moisture.

[13]

e-mail: info@valerii.com

Always direct the cable to the rear away from the ma-
chine.

Use suitable detectors to find hidden utility lines
or call the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire or electrical
shock. Damaging a gas line can result in an explosion.
Penetrating a water pipe will cause property damage
or an electrical shock.

Operate the machine only with the auxiliary handie 11.
Secure the work piece. A work piece held with

clamping devices or in a vise is more secure than when
held by hand.
Place the machine on the nut/screw only when
switched off.
Be careful when screwing in long screws; danger of
sliding off.
When working, always hold the machine firmly with
both hands and provide for a secure stance.
Always switch the machine off and walt until it has
come to a standstill before placing it down.
Never allow children to use the machine.

|t is able to ensure perfect functioning of the ma-

chine only if the original accessories intended for it are
used.

Overload Clutch

If the drill bit becomes jammed or caught, the drive to
the drill spindie is interrupted. Because of the forces
that occur as a result, always hold the machine se-
curely with both hands and take a firm stance.
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2 FUNCTION

Product Specifications
Percussion drill SU ......
PROFESSIONAL RH2601BPRO
Speed control ®
Rotation stop ®
Right/Left rotation o
Quick change drill chuck -
Rated input power w] 800
Impact rate a nominal rctational speed  [per min))| 0...4400
Impact energy per stroke 4] 3.0
Nominal speed

Right rctation [RPM] 0...900

Left rotation [RPM] 0...900
SDS-plus tool holder L
Spinde collar diameter [mm] 50
Maximum drill diameter:

Masonry (core drill) [mm] 68

Concrete fmen) 26

Wood [mm] 30

Steel [mm] 13
Weight (without accessories) approx. [kg] 27
Protection class /11

The specifications apply for the rated voltage of [U] 230/240 V. For lower voltages and with modeils for specific

countries, the specifications can vary.

Please take note of the order number of your machine since the trade name of the individual machines can vary.

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 50 144,
The A-weighted noise levels of the tool are typically:
Sound pressure level: 91 GB{A),

Sound power level: 104 dB(A).

Wear ear protection!

The weighted acceleration is typically 12 mv/s?.

Intended Use

These machines are intended for hammer drilling in
concrete, brick and stone. They are likewise suitable
for driling without impact in wood, metal, ceramic and
plastc.

Machines with electronic control and right/left rotation
are also suitable for screw driving and thread cutting.

These machines are intended for hammer drilling in
concrete, brick and stone as well as for light chiseling
work. They are also suitable for drilling without impact
in wood, metal, ceramic and plastic.

Machines with electronic control and right/left rotation
are also suitable for screw driving and thread cutting.

e-mail: info@valerii.com
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Product Elements Tl

= : 14 Aunifiary handie
Pleass open the fold-out page with the ilustration of 15 for ciril chuck®
the unit and leave it opan while you read these operat- Screw for
ing instructions. 16 Drif chuck”

The numbering of the machine slements relers 1o the
ilustration of the machine on the graphic page.
1 Quick change keyless chuck
2 SDS-plus quick change drill chuck
3 Tool holder (SDS-plus)
4 Dust protection cap
5§ Locking sleave
6 Quick change dnll chuck locking ring

7 Right/Left rotation switch

B Locking button

8 On/Off switch with speed contral function
10 Uniocking button

11 Operational mode selection switch

12 Button on tha auxiliary handle

17 SO0S-plus adaptor for drill chuck®

18 Assembied drill chuck®

19 Drill chuck receptacie

20 Front sleeve of the quick change keyless chuck

|
21 Holding ring of tha quick change kevless chuck

22 Clarmping screw of the dust extraction
attachment”

23 Depth stop of the dust extraction attachment®

24 Telascope tube of the dust extraction attachment®

25 Winged screw of tha dust extraction attachment*

26 Guide tuba of the dust extraction attachment*

27 Universal holder for screwdriver bits®

* Mot all the accesaoriea illustrated or described are in-
cluded in standard delivery.

3 OPERATING INSTRUCTIONS

Auxlliary Handle (see Fig. [¥)

Operate the machine only with the awdliary handle 14.
By rotating the awdiary handle 14 to a comfortable po-
sition, a fatigue-free and therefore safe working posi-
tion can be achieved.

Locsen the auxiliary handie 14 in the counter clock-
wise direction and adust the handie to the desired
wiorking position. Ensure that the clamping band of the
avdliary handia is located n the groove intended for it
in the housing.

Then retighten the auxliary handle 14 by tuming in the
clocionise diraction.

Selecting Drill Chucks and Tools

For hammer driling and chiseling, SDS-plus tools are
required that are inserted in a SDS-plus drill chuck.
For drilling in steel or wood, for screw driving and for
thread cutting, tools without SDS-plus are usad (for
exampila, drils with cylindrical shafts). For these tools,
a quick change keyless or a ring gear drill chuck is re-
quired.
Do not use tools without SDS-plus for hammer
drilling or chiseling! Tools without SDS-plus and
their drill chucks are damaged by hammer dnlling or
chisaling.

The SDS-plus quick change drll chuck can
be easily replaced wilh Lhe keyless drill chuck pro-
vided,

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

Inserting/Replacing the Drill Chuck

Ingerting the Drill Chuck for Working with Tools
without SDS-plus (see Fig. E}

To work with tools without SDS-plus (e.g., drills with
cylindrical shafts), a suitable dril chuck must be used.

Screw the SDS-plus adaptor 17 (accessory) into the
rirng gear dil chuck 16, Secure the drill chuck with the

screw 15,

Clean the adapter shaft and lightly grease the insertion
end before inserting.

Insert the shaft of the assambled dril chuck 18 with a
hwisting motion into the tool holder 3 until it can be
haard 1o lock.

The adapter shaft locks itself. Check tha locking by
pulling on the drill chuck,
Remaoving the Drill Chuck

To remave the drll chuck 18, pull the locking sleeve 5
ta the rear, hold in this position and remove the dnil
chuck from the tool holder,

@:{M
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the Quick Change Drill Chuck
(see Fig.

Pulf the quick change drill chuck locking ring 6 to the
rear (a), hold it in this position and remove the quick
change drill chuck from the drill chuck receptacie {b).
Protect the quick change drill chuck from becoming
soiled after removing.

WMMKMMO&IM
(see Fig. I2) L
Clean the quick change dnll chuck before inserting

and lightly grease the insertion end.

Take hoid of the quick change drill chuck with the
complete hand. Slide the quick change drill chuckin a
twisting manner onto the drill chuck receptacie 19 until
a latching sound can be distinctly heard.

The quick change drill chuck locks itseif. Check the
locking by pulling on the quick change drill chuck.

Inserting/Replacing the Tool

Take care when changing tools that the dust pro-
tection cap 4 is not damaged.

SDS-plus Tools

The SDS-plus tool is designed to be freely movable.
This causes eccentricity when the machine is not load-
ed. However, the drill automatically centers itself dur-
ing operation. This does not affect driling precssion.

Inserting a SDS-plus Tool (see Fig. @)
Place on the SDS-plus quick change
g':wdud(‘z(seelmadmg' the Quick Change Dri

Clean the tool before inserting and hghtly grease the
Insert the 100l with a twisting motion into the tool hoid-
er 3 until it locks.

The tool locks itseff. Check the locking by puling on
the tool.

Removing SDS-plus Tools (see Fig. [d)

Pull the locking sleeve 5 to the rear (a). hold it in this
position and remove the tool from the tool holder (b).

Tools without SDS-plus

Do not use tools without SDS-plus for hammer
drilling or chiselingl Tools without SOS-plus and
their drill chucks are damaged by hammer driling or
chiseling.

Inserting the Tool

Place on the ring gear drill chuck 18 (accessory) (see
Inserting the Drill Chuck for Working with Tools without
SOS-pius).

MHCTPYMEHTMUTE

e-mail: info@valerii.com

B BDATAPMUMNA

Turn the sleeve of the ring gear dril chuck in the
counter clockwise diraction until the tool holder is
open wide enough. Insert the tool in the middle of the
tool holder and clamg with the drill chuck key uniformiy
in all three holes.

Tool Removal

Turn the sleeve of the ring gear drill chuck with the aid
of the diill chuck key in the counter clockwise direction
until the tool can be removed.

Tools without SDS-plus

Do not use tools without SDS-plus for hammer
drilling or chiseling! Tools without SDS-plus and
their drill chucks are damaged by hammer driling or
chiseling.

Inserting the Tool (see Fig. [&)

Place on the quick change keyless drill chuck 1 (see
Inserting the Quick Change Dnill Chuck).

Hold the holding ring 21 of the quick change keyless
drill chuck fixed. Open the tool holder 8 wide enough
by turning the front sleeve 20 so that the tool can be
inserted.

Continue hoiding the holding ring 21 fixed and tum the
front sleeve 20 in the direction of the arrow until a
ratcheting sound can be distinctly heard.

Check the firm seating by pulling on the tool.

Note: After opening the tool holder to the stop, the
ratcheting noise can be audible at the subsequent
closing as a result of the functional design and the tool
holder does not close.

In this casa, tum the front sleeve 20 once opposite 40
the direction of the arrow. The tool holder can then be
closed.

Tool Removal (see Fig. )

Hokd the holding nng 21 of the quick change keyless
chuck fixed. Open the tool holder by tuming the front
sieeve 20 in the direction of the amow until the tool can
be removed.

Setting the Drilling Depth (see Fig. )

With the depth stop 13, the desired driling depth t can
be set.

Press the button 12 of the awdkiary handle and insert
the depth stop into the auxiiary handle 14 so that the
grooved side of the depth stop points downward,

Insert the SDS-plus tool to the stop into the tool
holder 3. Otherwise, the freedom of motion of the
SDS tool can lead to an incorrect setting of the drilling

depth,

Pull out the depth stop so far that the distance be-
tween the drill tip and the tip of the depth stop corre-
sponds to the desired drilling depth t.

Akfix:
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Dust Extraction with the Vacuuming
Attachment (Extra)

Mounting the Dust Extraction Attachment
{see Fig. [J)

For vacuuming dust, a dust extragtion attachment (ac-
cessory) is required. While drilling, the dust extraction
attachment springs back so that the vacuuming head
is always held against the drilled surface.

Press the button 12 of the auxiliary handle and remove
the depth stop 13. Press the button 12 again and in-
sert the dust extraction attachment from the front into
the auxiliary handle 14,

Connect a vacuum hose (18 mm @, accessory) to the
opening of the dust exiraction attachment.

The vacuum cleaner (e.g., GAS ...) must be suitable
for the material to be worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimen-
tal to health or carcinogenic, use a special vacuum
Cleaner.

Setting the Drilling Depth on the

Dust Extraction Attachment {see Fig. [§)

The desired driling depth t can also be set with the
dust extraction attachment mounted.

Insert the SDS-plus tool to the stop into the too!
holder 3. Otherwise, the freedom of motion of the
SDS tool can lead to an incorrect setting of the driling
depth.

Loosen the winged screw 25 on the dust extraction at-
tachment.

Place the machine {without switching on) firmly an the
surface to be driled. The SDS-plus tool must rest
against the surface.

Slide the guide tube 26 of the dust extraction attach-
ment in its holder so that the dust extraction attach-
ment head rests against the surface to be drilled. Do
not slide the guide tube 28 any further over the tele-
scope tube 24 than necessary so that as large a part
as possible of the scale on the telescope tube 24 re-
mains visible.

Retighten the winged screw 25. Loosen the clamping
screw 22 on the depth stop of the dust extraction at-
tachment.

Slide the depth stop 23 on the telescope tube 24 such
that the distance t shown in the Figure [l corre-
sponds to the desired drilling depth (distance between
the outer end of the guide tube 26 and the inner side
of the depth stop 23).

Retighten the clamping screw 22 in this position.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
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Putting into Operation

Always use the correct supply voltage!l

The voltage of the power source must agree with the
value given on the nameplate of the machine. Machiries
designated for 230 V can also be operated with 220 V.,

Set the Operating Mode

With the operating mode selector switch 11, select the
operating mode of the machine.

Change the operating mode only when the ma-
chine is switched off! Otherwise, the machine can
be damaged.

To change the operating mode, press the locking but-
ton 10 and turn the operating mode selector switch 11
to the desired position until it can be heard to latch.

For hammer drilling in
concrete and stone

LN
@
L
T

For drilling in steel or
wood, for driving screws
and cutting threads. i

For adjusting the chiseling m

position (Vario-Lock) <

For chiseling (1}

N\
&

Setting the Direction of Rotation

With the right/left rotation switch 7, the rotational di-
rection of the machine can be changed.

Change the direction of rotation only when the

machine is switched offl Otherwise, the machine

can be damaged.

Right rotation: Turn the right/left rotation switch 7 on
both sides to the stap in the position
-

Left rotation:  Turn the right/left rotation switch 7 on
both sides to the stop in the position
-

Set the direction of rotation for hammer drifling and
chiseling always for right rotation.
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TRADUCERE MANUAL DE UTILIZARE ORIGINAL
Scule profesionale

CIOCAN ROTOPERCUTOR

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Aceste instructiuni de utilizare sunt emise de catre producator FRIENDLY WATER LTD., NINGBO, Rm1001-1, 10th floor, Yaojiang
Xindu, CHINA.

Importator pentru Bulgaria VALERII S i M GRUP' AD, Sofia, bul. Botevgradsko shose 44,
Tel: :02/ 942 34 00,Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de utilizare. Utilizati un intrerupator de
circuit de a proteja impotriva curentilor de scurgere catre pamant.
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1 INDICATII DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU CIOCANE
ROTOPERCUTOARE

Manipularea in siguranta cu aceasta masina electrica este posibil doar in cazul in
care informatiile cu privire la lucru si siguranta sunt citite in intregime si instructiunile
continute de acestea sunt strict respectate.

in plus, trebuie si fie respectate regulile generale de siguranta din brosura
anexata.

inainte de a folosi produsul pentru prima dati, cereti o demonstratie practica.

Pentru a preveni deteriorarea auzului, purtati antifoane.

Purtati ochelari de protectie.

Pentru parul lung, purtati articol de protectie de acoperit capul. Lucrati numai cu haine
stranse pe corp.

Praful care este produs in timp de lucru poate fi o periclitare a sanatatii, inflamabil sau
explozibil. Sunt necesare masuri de protectie corespunzatoare.

Exemple: Unele prafuri sunt considerate cancerigene. Utilizati dispositive de colectare
a prafului/ chips-uri si purtati masca de protectie potrivite.

Praful usor de metal poate arde sau exploda. Pastrati intotdeauna locul de munca curat,
deoarece amestecuri de materiale sunt deosebit de periculoase. In cazul in care cablul este
deteriorat sau rupt in timpul lucrului, nu atingeti cablul, dar scoateti imediat stecherul. Nu
folositi niciodatd o unealta electricd cu cablu deteriorat. Conectati unelte electrice, pe care le
folositi in exterior de dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent de activare maxim 30
mA. Nu utilizati masina 1n conditia de ploaie sau umiditate.

Intotdeauna  trageti cablul in spate departe de unealta electrica.
Utilizati detectoare adecvate pentru depistarea liniilor electrice ascunse sau sunati pe
compania de electricitate locald pentru asistenta.

Contactul cu linii electrice poate provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea
unei conducte de gaz poate provoca explozie. Intrarea in conducte de apad va cauza daune sau
soC electric.
Folositi intotdeauna manerul auxiliar 11 furnizat impreuna cu unealta.

Securizati lucrarea cu unealta. Unealta, care este fixata cu cleme sau in menghina este
mai sigurd decat atunci cand o fineti cu mana.

Asezati unealta electricd pe piulitd/surub numai atunci cand este deconectata.
Fiti atenti atunci cand strangeti suruburi lungi; exista pericolul de cadere din cauza alunecarii.
Cand lucrati, tineti intotdeauna unealta electricd ferm cu ambele maini si asigurati o pozitie
stabila. Deconectati Intotdeauna unealtd electricd si asteptati pana cand se opreste complet
inainte de a o pune deoparte.

Nu  permiteti  niciodatda  copiilor  sa  utilizeze  unealtd  electrica.

Unealta poate functiona perfect numai daca folositi accesorii originale destinate pentru
ea.

Cuplaj de siguranta
In cazul in care burghiul se blocheazad alimentarea a axului de percutie se intrerupe.
Din cauza fortelor rezultate, tineti intotdeauna unealta electrica ferm cu ambele maini si

stati intr-o pozitie stabila.
» ’ ‘n.‘.
e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
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2. FUNCTIUNE
Specificatii produsului

SU CIOCAN ROTOPERCUTOR PROFESSIONAL RH2601BPRO
Controlul vitezei

Oprire rotatie

Rotatie 1n sensul acelor de ceasornic/in sensul opus acelor de ceasornic
Mandrina pentru schimbare rapida (SDS)

Consumul de energie nominala [W] 800
Forta de impact la viteza nominala de rotatie [pe minuta] 0...4400
Energie de impact  [J] 3.0
Viteza nominala
Rotatie in sensul acelor de ceasornic [r/min] 0...900
Rotatie 1n sensul opus acelor de ceasornic  [r/min] 0...900
Suportul de mandrina SDS-plus
Diametrul gulerului axului ~ [mm] 50
Diametru maxim a burghiei:
in zidarie (burghie pentru gaurire) [mm] 68
in beton [mm] 26
in lemn [mm] 30
in otel [mm] 13
Greutate (fara accesorii) aprox. [ka] 2.7
Clasa de protectie @Al

Datele prezentate se refera la tensiune nominald de alimentare [U] 230/240 V. Pentru
tensiuni mai scdzute si modele pentru anumite tari specificatiile pot fi diferite. Va rugam sa
retineti numarul de ordine al uneltei electrice dumneavoastra, scris pe placa, deoarece
numele comerciale ale unor unelte electrice pot fi schimbate.

Informatii pentru zgomot si vibratii

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 50 144.
Nivelul de zgomot emis al uneltee electrice este tipic:
Nivel presiune acustica: 91 dB (A);
Nivelul de putere acustica 104 dB (A).
Purtati antifoane!
Normal acceleratie ponderata este de 12 m/s2.

Utilizarea prevazuta

Masina este proiectata pentru gdurire cu percutie in beton, tigla si piatra. De asemenea,
este potrivita pentru gaurire fara percutie in lemn, metal, ceramica si materiale plastice.

Unelte electrice cu control electronic si rotatie dreapta/stanga pot fi de asemenea
folosite pentru ingurubare/desurubare de piulite, suruburi, si pentru filetare.

Aceste unelte sunt destinate pentru gaurire cu percutie in beton, tigla si piatra, precum
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si pentru prelucrarea usoard cu daltad. Ele sunt de asemenea potrivite pentru gaurire fard
percutie In lemn, metal, ceramica si materiale plastice.
Unelte electrice cu control electronic si rotatie dreapta/stanga pot fi de asemenea

folosite pentru ingurubare/desurubare, si pentru filetare.

COMPONENTE AFISATE

Va rugam sa deschideti pagina dubla cu imaginiea uneltei si sa o lasati deschisd in

timp ce cititi aceste instructiuni de utilizare.

Numerotarea elementelor uneltei electrice se refera la imaginile de pe pagina cu imagini.

1 Mandrina fara cheie pentru schimbarea rapida

2 Mandrina pentru schimbarea rapida SDS-plus

3 Suport (SDS-plus)

4 Capac protectie praf

5 Manson de blocare

6 Inel de blocare mandrina pentru schimpare rapida

7 Comutator rotatie dreapta/stanga

8 Buton de blocare

9 Comutator pornire/oprire cu control al vitezei

10 Buton pentru deblocarea

11 Selector de functii

12 Butonul pentru maner suplimentar

13 Limitator adancime

14 Maner auxiliar

15 Surub de prindere a mandrinei *

16 Mandrina *

17 Adaptor SDS-plus pentru prindere a mandrinei *

18 Madrina asamblata *

19 Fanta de prindere mandrina

20 Méneca din fata a mandrinei farad cheie pentru schimbarea rapida
21 Inel pentru prindere a mandrinei fara cheie pentru schimbarea rapida
22 Surubul pentru strangere dispozitivului pentru aspirare *
23 Limitatorul adancimii dispozitivului de aspirare *

24 Teava telescopicd dispozitivului de aspirare *

25 Surub fluture dispozitivului pentru aspirare *

26 Tubul de ghidare a dispozitivului pentru aspirare *

27 Cutie universala pentru biti de surubelnite *

* Nu toate accesoriile care sunt reprezentate sau descrise sunt incluse in setul standard

de livrare.

www.valerii.com
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3 INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Maner auxiliar (vezi fig. A)

Folositi unealta electrica numai cu manerul auxiliar 14. Prin rotirea manerului auxiliar
14 intr-o pozitie confortabild poate fi realizata pozitia, ceea ce nu duce la oboseala si, prin
urmare sa fie sigurd pentru munca. Slabiti manerul auxiliar 14 in directia opusd sensului
acelor de ceasornic si reglati manerul la pozitia de lucru doritd. Asigurati-va ca banda de
prindere a manerului auxiliar este dispusa in slotul care este destinat pentru ea in carcasa.
Apoi strangeti din nou manerul auxiliar 14 de prin rotire In sensul acelor de ceasornic.

Alegerea mandrinei si uneltelor

Pentru gaurire prin percutie si daltuire aveti nevoie de unelte SDS-plus, care sunt
plasate in suportul de mandrind SDS-plus. Pentru gaurirea in otel sau lemn, pentru strangerea
surubelor si filetare, se folosesc unelte fara SDS-plus (de exemplu, burghii cu coada
cilindricd). Pentru aceste unelte sunt necesare mandrina pentru schimbarea rapida sau
mandrina rapida cu coroand dintata.
Nu utilizati unelte fara SDS-plus pentru gaurire cu percutie sau prelucrare cu dalta!
Uneltele fara SDS-plus si mandrinele lor se deteriorez de gaurire cu percutie sau de lucru cu
dalta.
Mandrina de schimbare rapitd SDS-plus poate fi usor inlocuitd cu mandrina fara cheie de
schimpare rapida furnizata.

Introducerea / indepartarea de mandrina

Introducerea de mandrina pentru a lucra cu uneltele fira SDS-plus (vezi figura
B)

Pentru a lucra cu uneltele fard SDS-plus (de exemplu, burghie cu coada cilindrica)
trebuie sa folositi mandrind corespunzitoare. Insurubati adaptorul SDS-plus 17 (accesoriu) in
mandrind cu coroand dintata 16. Fixati mandrina cu surubul 15.

Curdtati axul adaptorului si ungeti usor capatul pentru plasare inainte de a introduce.
Indroduceti axul mandrinei asamblate 18 prin o miscare de rasucire in suportul 3 pand cand
auziti sunetul de blocare.

Axul adaptorului se blocheaza singura. Verificati blocarea trdgand de mandrina.

indepartarea a mandrinei

Pentru a scoate mandrina 18, trageti maneca de blocare 5 in spate, tineti-o In aceasta
pozitia si indepartati mandrina din suportul.

indepirtarea mandrinei pentru schimbarea rapidi (vezi fig. C)

Trageti inelul de blocare al mandrinei pentru schimbarea rapida 6 in spate (a), tineti-l
in aceasta pozitia si indepdrtati mandrina pentru schimbarea rapida din recipientul al
mandrinei (b). Pastrati mandrina pentru schimbarea rapida dupa indepartarea.

introducerea mandrinei pentru schimbarea rapida (a se vedea Fig. D)

Tnainte de a introduce mandrina pentru schimbarea rapida curitati-o si ungeti usor

capatul.
Tineti mandrina pentru schimbarea rapida cu mana intreagd. Trageti mandrina prin rasucire in
recipienul a mandrinei 19 pana cand auziti sunetul de blocare. Mandrina pentru schimbarea
rapidd se blocheaza automatic. Verificati blocarea tragand mandrina pentru schimbarea
rapida.
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Introducerea / inlocuirea uneltei
Fiti atenti atunci cind inlocuiti unelte, ca nu cumva capacul antipraf 4 sa fie
deteriorat.

Uneltele SDS-plus

Unealta SDS-plus este proiectatd pentru a se deplasa liber. Acest lucru duce la
excentricitate atunci cand masina nu este incarcata. Cu toate acestea, burghia se centreaza
automat in timpul functiunii. Acest lucru nu afecteaza precizia gauririi.

Introducerea uneltei SDS-plus (a se vedea fig. E)

Introduceti mandrina pentru schimbarea rapida SDS-plus 2 (vezi Introducerea
mandrinei pentru schimbarea rapida).

Inainte de a introduce unealti curitati-o si ungeti usor capatul.
Introduceti unealta prin o miscare de rasucire in suportul 3 pana cand este fixat.

Aceastd unealta este de auto-blocare. Verificati blocarea tragand de unealta.

Scoaterea uneltei SDS-plus (vezi Fig. F)

Trage-ti mansonul de blocare in spate 5 (a), tineti-1 la aceasta pozitia si scoateti unealta
din suportul (b).

Unelte fara SDS-plus

Nu utilizati unelte fara SDS-plus pentru gaurire cu percutie sau prelucrare cu
dalta! Uneltele fara SDS-plus si mandrinele lor se deteriorez de gaurire cu percutie sau de
lucru cu dalta.

Introducerea uneltei

Introduceti mandrina cu coroana dintata 18 (accesor)(vedeti Introducerea de mandrina
pentru a lucra cu uneltele fara SDS-plus).

Rotiti maneca mandrinei cu coroand in directia opusd sensului acelor de ceasornic
pana cand suportul se deschide suficient. Introduceti unelta in mijlocul suportului si strangeti
cu cheie de mandrina la fel in trei gaure.

indepirtarea uneltei

Rotiti mansonul mandrinei cu coroand dintatd in directia opusd acelor de ceasornic,
pana cand unealtd poate sa fie indepartata.

Unelte fara SDS-plus

Nu utilizati unelte fara SDS-plus pentru gaurire cu percutie sau prelucrare cu
dalta! Uneltele fara SDS-plus si mandrinele lor se deteriorez de gaurire cu percutie sau de
lucru cu dalta.
Introducerea uneltei (vezi Fig. G)

Puneti-o pe mandrind fara cheie pentru schimbarea rapida 1 (vezi Introducerea
mandrinei pentru schimbarea rapida).

Tineti inelul de prindere a mandrinei fara cheie pentru schimbarea rapida 21 fixat.
Deschideti suportul 3 suficient de larg, prin rotirea mansonului din fatd 20, astfel cd unealtd
poate fi plasata.
Continuati sd tineti inelul de prindere 21 fixat si rotiti mangonul din fatd 20 in directia acelor
de ceasornic pana cand auziti clar sunetul de blocare. Verificati introducera ferma tragand de
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unealta.

Nota: Dupa deschiderea suportului pe deplin, sunetul de blocare poate fi auzit in inchiderea
ulterioard, ca urmare a designului functional si suportul nu se inchide. In acest caz, rotiti
mangonul din fata 20 in directia opusa acelor de ceasornic. Apoi suportul poate fi inchis.

indepirtarea uneltei (vezi Fig. H)

Tineti inelul de prindere a mandrine fara cheie pentru schimbarea rapidd 21 fixat.
Deschideti suportul prin rotirea mansonului din fatd 20 in sensul acelor de ceasornic, pana
cand unealta poate fi indepartata.

Reglarea adancimii de gaurire (vezi fig I).

Prin limitator de adancime 13 poate fi setatd adancimea de gaurire doritd t.
Apasati butonul 12 a manerului auxiliar si introduceti limitatorul de adancime in manerul
suplimentar 14 astfel ca partea cu canelura limitatorului de adancime sa fie indreptata jos.
Introduceti unealta SDS-plus pe deplin in suportul 3. In caz contrar, miscarea libera uneltei
SDS poate duce la setarea gresita a adancimei de gaurire.

Trageti limitatorul de adancime, astfel incat distanta dintre varful burghiei si varful
limitatorul de adancime corespund adancimei dorite de gaurire t.

Colectarea prafului cu dispozitiv de aspirare (optional)

Instalarea dispozitivului pentru colectare prafului (vezi Fig. K)

Aspirarea prafului  se efectueazd prin un dispozitiv pentru colectarea
prafului(accesoriu). In timp ce gauriti, dispozitivul de colectare a prafului se intoarce la
pozitia anterioara, astfel incat capul de aspirare este intotdeauna pe suprafata gaurita.

Apasati butonul 12 a manerului auxiliar si indepartati limitatorul de adancime 13.
Apasati din nou butonul 12 si introduceti dispozitivul de colectare a prafului din fatd in
manerul auxiliar 14.

Conectati furtunul de vacuum (19 mm @, accesoriu) de gaura dispozitivului de
colectare a prafului.
Aspiratorul (de exemplu de gaz ...) trebuie sa fie potrivit pentru materialul cu care se lucreaza.
Pentru aspirare de praf uscat, care este deosebit de ddunator sanatatii sau carcinogen, folositi
un aspirator special.

Setarea adincimii de giurire a dispozitivului de colectare a prafului (vezi Fig. L)

Adancimea gauririi dorite poate fi setat si cu dispozitiv de colectare a prafului.
Introduceti unealta SDS-plus pe deplin in suportul 3. In caz contrar, deplasarea liberd uneltei
SDS poate duce la setarea gresitd a adancimii de gaurire.

Slabiti  surubul fluture 25 pe dispozitivul de colectare a prafului.
Asezati unealtd electricd (fard sd-o porniti) ferm pe suprafata care urmeazd sd fie gaurita.
Unealta SDS-plus trebuie sa atinge suprafata.

Deplasati tubul de ghidare al dispozitivului de colectare a prafului 21 in suportul,
astfel incat capul dispozitivului de colectare a prafului sa atinge suprafata care urmeaza sa fie
gauritd. Nu deplasati tubul de ghidare 26 mai mult in teava telescopica 24 decat este necesar,
astfel Incat cat se poate mai mult tubul telescopic 24 sa fie vizibil.

Strangeti surubul fluture 25 din nou. Slabiti surubul de fixare 22 al limitatorului de
adancime al dispozitivului de colectare a prafului. Deplasati limitatorul de adancime 23 pe
tubul telescopic 24, astfel incat t distantd, care este prezentatd in Figura L sa corespunde la
adancimea de gdurire dorita (distanta dintre capatul exterior al tubului de ghidare 26 si partea

interioard limitatorului de adancime 23).
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Strangeti din nou surubul de fixare 22 1n aceasta pozitia.
Punerea in functie

Folositi intotdeauna tensiunea corecta de alimentare!

Tensiunea de la sursa de alimentare trebuie sa corespunde valorii care este indicata pe
placuta de identificare a uneltei electrice. Uneltele electrice, care sunt proiectate pentru 230 V
pot lucra de asemenea, alimentate si cu 220 V.

Setare modului de functionare

Cu comutatorul pentru selectarea modului de functionare 11, setati modul de
functionare al uneltei electrice.

Schimbati modul de operare doar cind masina este opriti! In caz contrar, unealta
electrica poate fi deteriorata.

Pentru a schimba modurl de functionare, apasati butonul de blocare 10 si rotiti

comutatorul de selectare a modului de functionare 11 la pozitia doritd, pana cand auziti
sunetul de blocare.

o~

Pentru gaurire in beton si piatra '0'

=5
Pentru gaurire in otel sau lemn, pentru insurubare/desurubare si filetare. 1 -

LY
Pentru a regla pozitia de prelucrare cu dalta (Vario-Lock) I‘I

L
Prelucrare cu dalta ,0,

Setare sensului de rotatie

Cu comutatorul de rotatie dreapta/stdnga 7, puteti schimba directia de rotatie a uneltei
electrice.

Schimbati directia de rotatie numai atunci cind aparatul este oprit! In caz
contrar, aparatul se poate deteriora.

Rotare in sensul acelor de ceasornic: Rotiti comutatorul de rotatia la dreapta/stanga 7
pe ambele parti pe deplin la pozitie «—.

Rotatie in sensul opus acelor de ceasornic: Rotiti comutatorul de rotatie la
dreapta/stanga 7 pe ambele parti pe
deplin la pozitia —.

Setati directia de rotatie pentru gaurire cu percutie si prelucrare cu dalta intotdeauna
dreapta.
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PREMIUM

0503RH2601BPRO

NPEBO/A HA OPUTNHAJIHA UHCTPYKLINA 3A
YIOTPEBA

[MPO®ECUOHATIHU MHCTPYMEHTU

INEP®OPATOP

YKA3AHUA 3A PAGOTA

Tasu uHCTpYKIWS 3a ynoTpeda e n3naaeHa ot npousoautenst: FRIENDLY WATER LTD.
NINGBO, Rm1001-1, 10th floor, Yaojiang Xindu, Kurtat

BHocuTen 3a Bbnrapus: ,,BANIEPUA C u M TPYN” ALl, Cocms, 6yn. BoTeBrpaacko woce
44, Ten. :02/ 942 34 00, d®akc: +359 2 942 34 40, www.valerii.com
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MpoyeTeTe BHMMATESHO YKa3aHnAaTa 3a pa60Ta npeaoun yn0Tp96a. ManonsBante npekbcBay Ha

BepuraTta C 3awnTta OT yTedka KbM 3eM4A.

1 CNELUN®NYHU NPABUIIA 3A BE3ONACHOCT
3A YOAPHO-NMPOBMBHU BOPMALUNHA

Be3onacHaTa paboTa c TO3M
€NeKTPOUHCTPYMEHT € Bb3MOXHa camo
korato uHdopmauusaTa 3a pabotata M
6e3onacHoCTTa € npoyeTeHa U3UANO U
MHCTPYKLUMUTE, CbAbPXKAaLKM ce B Hexl, ce
cna3BaT CTPUKTHO.

B ponbnHeHue, TpsAbGBa pa Obaar
cnasBaHuM o6wWwuTe npeanucaHus 3a
Ge3onacHOCT B npunoxeHaTta 6poluypa.
Mpean p[a wusnonseaTte npoaykrta 3a
MbPBU 0BT, nouckamrte npakTnyecka
AeMOHCTpauums.

3a fna npegoTBpaTUTE yBpeXaaHe Ha cnyxa, HoceTe
aHTMOHMN.

LS

HoceTe 3awuTHu oumna.

3a gbnra koca, HoceTe npeanasHa wanka. Pabotete
camMo C NbTHO NpunenHano obnekno. MNpaxbT, KONTO e
npovsBeaeH gokato pabotute, moxe ga 6bae BpeaeH
3a 30paBeTo, Bb3nflaMeHM Uy B3pMBOONaceH.
HeobxoamMmm ca noaxoasiiy Mepku 3a 3almTa.

Mpumepun: Hakon npaxoBe ce cunTaT 3a KAaHLEPOreHHN.
VanonseanTte nogxo4sio ynaBaHe Ha I'Ian/Cpr)KKI/I n
HOCeTe NpoTuBONpaxoBa Macka 3a 3alimTa.

JleknaT meTaneH npax Moxe Aa u3ropu unm n3byxHe.
BuHaru nogabpxante paboTHOTO MSICTO YACTO, Tbi
KaTo MaTepuanHuTe cmecu ca ocobeHo onacHM.

Ako kabenbT e noBpeaeH Unn npepsiaaH, 4okaTto
paboTuTe, He gokocBanTe kabena, a He3abaBHO
n3gbpnanTte wencena. Hukora He nsnonssanTe
€MEeKTPOMHCTPYMEHTBT C NnoBpeeH kaben. CBbpxeTe
€MeKTPOMHCTPYMEHTM, KOUTO ca M3MOoN3BaHN Ha
OTKpUTO, Ypes aecekTHoTokoBa 3awwmTa (RCD) ¢ Tok Ha
cpabotBaHe oT makcumym 30 mA. He paboteTte ¢
€MEeKTPOMHCTPYMEHTBLT B AbX/A UMK BRara.

HERISVE

e-mail: info@valerii.com

BuHarn Haco4BaliTe kabena kbM 3agHarta 4acT
Haganey oT enekTPOMHCTPYMEHTA.

M3anonsBaiTe nogxoadawm pOeTekTopu, 3a pga
HamepuTe CKpPUTKU eneKTponpoBoaun unu ce o6ageTte
Ha MecTHaTa eHepruiHa KOMNaHus 3a NOMoL,.
KOHTaKTbT C enekTponpoBoau MoXe [a AoBeae A0
noxap Unu enekTpudeckn yaap. HaHacaHeto Ha wetn
Ha [afeH rasonpoBo/j MOXe [a [4oBeae A0 eKCnosus.
HaBnusaHeTo B 4ageH BOAOMNPOBOA LLE NPUYMHM
mMaTtepuanHu WeTy Unu enekTpudecku yaap.

PaboTeTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa camo CbC
cnomarartesiHata pbkoxsaTka 11.

3akpeneTe paboTHUA MHCTPYMeHT. [JaneH paboTeH
WHCTPYMEHT, KOMTO € 3axBaHaT C 3aTsrawim
np1cnoco6neHnst N B MEHrEMe e No-CUrypHo
3aKpeneH, OTKOSIKOTO KoraTo e AbpKaH C pbka.

[MocTaBariTe eNeKTPONHCTPYMEHTLT BbPXY
ravikaTta/BMHTa caMo Korato e WU3KITHOYEH.

BHumaBaliTe, korato 3aBmBaTe ObNrM BUHTOBE;
CblLleCTBYBa OMACHOCT OT U3nagaHe nopaamv
npunb3BaHe.

Mpw paboTa, BUHArN ApbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTLT
30paBo C ABeTe pble U ocurypeTe npaBuiiHa nosuums.

BuHaru uskniouBante enekTpouHCTPYMEHTBT U
nsyakavite, 4OKaTO TOW CNpe HanmbHO, Npeaun Aa ro
nocTaBuTE HaCTpPaHu.

Hwkora He no3BonsBanTe Ha Aeua aa uanonssar
€NEKTPONHCTPYMEHTBT.

EJ'IEKTpOMHCprMeHTBT € B CbCTOAHME Oa ocUrypu
naeanHo beHKLIMOHVIpaHe CaMo, aKo ce nsnonseart
OpUrMHaANH NpnHaaneXxXHoCTn, NnpegHa3Ha4eHn 3a
Hero.

MpepnaseH cbeauHuTEn

AKO CBpPeasoTo 3aceqHe Uy ce 3aKnvHu,
3a4BMXXBAHETO KbM LUNMHAENa Ha CBpeanoTo ce
npekbeBa. MNopaaun pe3ynTaHTHUTE CUNW, BUHaru
ApPBbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 34paBo C ABeTe pble
M 3aemMeTe TBbpAa NO3ULMUA.

www.valerii.com
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2 DYHKLUMOHAITHO ONMUCAHUE

Cneuudurkauumm Ha npoaykTa
YpnapeH nepcpopatop SU
NMPOPECUOHANEH

YnpaBneHune Ha ckopocTTa
CnnpaHe Ha BbpTEHETO
BbpTeHe HagscHo/HansBo
Bbp3ocmeHsieM naTpoHHUK
HomuHarnHa koHcymupaHa
MOLLHOCT
Cwvina Ha ygapa npu
HOMMHarHa CKOpoCT Ha
BbpTEHE
EHeprusa Ha yoapa 3a xog
HomuHanHa ckopocT
BbpTeHe HagsacHO
BbpTeHe HansaBo
Obpxay SDS-plus
[OnameTbp Ha WuikaTta Ha
wnuHaena
MakcumaneH avameTbp Ha
oTBOpUTE:
B 3ugapus (cepenen 3a
KOMOHKOBO COHAMPaHe)
B 6eToH
B AbPBO
B CTOMaHa
Terno (6e3 NpyHaaANexHOCTH)
npnénnaut.
Knac Ha 3awuTta

RH2601BPRO

W] 800

[Ha muHyTa] 0...4400

[9] 3,0

[06/MUH] 0...900

[06/MUH] 0...900

[mm] 50
[mm]

68

[mm] 26

[mm] 30

[mm] 13

(ka] 2,7

I

MpvBeaeHTE AaHHU Ce OTHACAT 32 HOMMUHAHO HanpexXeHue Ha 3axpaHBallarta mpexa [U] 230/240 V. MNpwu no-
HWCKN HanpeXeHUsi, KakTo 1 Npu cneumdnyHn N3NbITHEHUS 3@ HSKOW CTpaHU Te MoraT Aa ce pasnuyasar.

Mons, O6'prETe BHMMaHWE Ha KaTanoXHust Homep Ha Bawwus €JNIEKTPONHCTPYMEHT, HanncaH Ha TabenkaTta My,
TbW KaTO TbProBCKMTE HAMMEHOBAHUS Ha HAKOU €JNEeKTPOUHCTPYMEHTU MoraTt aa 6baaTt NPOMEHAHN.

MHdopmaumsa 3a n3anbYBaH Wym M BUGpauum
CrorHocTuTe ca namepeHu cbrnacHo EN 50 144.
PaBHuLEeTO A Ha M3NbYBaHMA OT EMEKTPOMHCTPYMEHTa
WyM OBMKHOBEHO €: PaBHMLLE HA 3BYKOBOTO HansiraHe:
91 dB(A);

PaBHuLle Ha mowHOCTTa Ha 3Byka: 104 dB(A).

Pa6oTeTte c wymosarnywmrenu!
MpeTerneHoTo ycKopeHne 0OMKHOBEHO € 12 m/s’.

e-mail: info@valerii.com

MpepHa3HavyeHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
EneKTpouHCTPYMEHTBLT € NpeAHa3HayeH 3a yaapHo
npobusaHe B 6ETOH, TyXnn 1 KaMbK. TON CbLLO Taka e
noaxoasw 3a 6e3yaapHo npobusaHe B 4bpBO, MeTar,
Kepamuka u nnactmacwu.

ENEeKTPOMHCTPYMEHTH C eNEKTPOHHO yrpaBrieHre 1
AsicHa/nsiBa Nocoka Ha BbpTEHe MoraT Aa ce U3nonssar
1 3a 3aBUBaHe/pa3BMBaHE Ha BUHTOBU CbEAUHEHUS U
HapsiaBaHe Ha pe3bu.

Tesn eneKTPOUHCTPYMEHTH ca NpegHa3Ha4YeHn 3a
yAapHo npobuBaHe B 6ETOH, TyXNM U KAaMbK, KaKToO 1 3a
neka obpaboTka ¢ Aneto. Te CbLLO ca NOAXOASLIN 33
©6e3ygapHo npobuBaHe B 4bpBO, MeTar, kepaMmuka u
nnacTMacu.

ENEKTPOMHCTPYMEHTH C eNEeKTPOHHO ynpaBrieHne 1
AsicHa/nsBa Nocoka Ha BbpTeHe MoraT Aa ce usnonssar
1 3a 3aBMBaHe/pasBMBaHe Ha BUHTOBM CbeAUHEHUS U
Hapsi3aBaHe Ha pe3tu.

i
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U306pa3eHn eneMeHTH

Mons, oTBOpeTe ABOWHAaTa pa3rbBalla ce cTpaHuua ¢
n3obpaxeHnsaTa Ha MHCTPYMEHTa 1 A1 ocTaBeTe
OTBOPEHA, 10KATO YeTeTe Te3n MHCTPYKLUMM 3a
ekcnnoatauums.

HomepuvpaHeTo Ha enemMeHTUTE Ha
€MNeKTPOMHCTPYMEHTa ce OTHacs A0 u3obpaxeHusita Ha
cTpaHuuara ¢ n3obpaxeHusara.

1 Besknto4yoB 6bP30CMEHsIEM NaTPOHHUK
2 bBbp3ocmeHseM naTpoHHUK SDS-plus
3 [Owbpxau (SDS-plus)
4 T[poTmBonpaxoBa kanayka
5 3actonopsBalia BTynka
6  3acTtonopsiBaly NPbLCTEH Ha
naTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBallaHe
7  TlpesknioyBaTen 3a BbpTEHE
HaOsICHO/HaNsBo
8 3acronopssaly, 6yToH
9 TlyckoB npekbecBay ¢ PYHKUMS 3a ynpaBreHne Ha
ckopocTTa
10 ByToH 3a oTbnokupaHe
11 TpeskntoyBaTten 3a n3bop Ha paboTeH pexum
12 ByTOH BbpXy cnomaraTenHata pbKoxBaTtka
13 OrpaHununten Ha gbnbo4vmHaTa
14 CnomaraTenHa pbkoxsaTka
15 BwHT 3a 3axBaluaHe Ha NaTPOHHUKA™®
16 MaTpoHHUK*
17 Apantep SDS-plus 3a 3axBawiaHe Ha NnaTpoHHMKa™
18 CrnobeH naTpoHHUK*
19 THe3no 3a 3axBallaHe Ha NaTPOHHMKA
20 MNpepHa BTYNKa Ha 6e3kno4oBUSt GBP3OCMEHAEM
NaTPOHHMK
MpbCcTeH 3a 3axBallaHe Ha 6e3kn4oBUs
6Bbp30CMeEHSEM NAaTPOHHUK
3aTdraly BMHT Ha npucTaBkaTa 3a
npaxoynaBsHe*
23 OrpaHuunten Ha gbnboynHaTa Ha NnpucTaBkaTa 3a
npaxoynaBsHe™
24 Teneckonu4yHa Tpbba Ha npucTaBkaTta 3a
npaxoynassHe™
25 BwWHT ¢ KpunyaTa rnaea Ha npucTaBkarta 3a
npaxoynassHe™
26 HanpasnsiBawa Tpbba Ha npucTaBkaTa 3a
npaxoynaBsHe™
27 YHuBepcaneH gbpxad 3a OMToBe 3a OTBEPTKU™
* He BCMYKN NPUHaAnexXHOCTU, KOUTO ca
M300pa3eHun unu onMcaHu ca BKITKOYEHU B
cTaHpaapTHaTa pocTaBKa.
3 MHCTPYKUWM 3A NON3BAHE
CnomaraTtenHa pbKoxBaTka (BwxTe cpur. A)
PaboTeTe ¢ enekTpoMHCTPYMEHTa camo CbC
crnomaraTenHaTa pbkoxsaTtka 14. Ypes 3aBbpTaHe Ha
crnomaraTenHaTta pbkoxesaTka 14 0o ygqobHo
nonoxeHue, Moxe fa 6bae nocTurHaTa No3nums, KOATo

[a He BOAM A0 yMopa W criegoBaTtenHo aa 6bae
6e3onacHa 3a paboTa.

21

22

PREMIUM

e-mail: info@valerii.com

PasxnabeTe cnomaraTenHarta pbkoxsaTtka 14 B nocoka
obpaTHa Ha YacoBHUKOBATa CTpesika U perynupaiTe
pbkoxBaTKaTa 0 KenaHoTo PaboTHO MOJSIOXKEHME.
YBepeTe ce, Ye 3aTArawiaTa ieHTa Ha criomaraTtenHara
pbKoXBaTKa € pasrnofioXeHa B Npopesa, KOMTo e
npegHasHayeH 3a Hes B Kopryca.

Cnepn ToBa 3aTerHeTe OTHOBO criomarartesnHaTta
pbKoxBaTka 14 4ypes 3aBbpTaHe B NOCOKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTperika.

M360p Ha NaTPOHHMLIN M MHCTPYMEHTHU

3a yaapHo npobusaHe u obpaboTBaHe ¢ Aneto, ce
nancksaT MHCTpyMeHTH SDS-plus, kouTo ca noctaBeHu
B naTpoHHuka SDS-plus. 3a npobuBaHe B cTOMaHa unm
ObpBO, 3a 3aBMBaHe/pa3BUBaHe Ha BUHTOBU
CbeaVHEHWS U HapsA3BaHe Ha pe3bu, ce n3nona3esat
UHCTpymMeHTUn 6e3 SDS-plus (Hanpumep, cBpeana c
LunuHapvyHa onaiuka). 3a Te3n MHCTPYMEHTU e
Heobxoamm 6e3knio4oB 6 bP30CMEHSIEM MATPOHHMK UM
NaTpOHHKK C 3bOEH BeHeLl,.

He nanonseanTte nHcTpyMmeHTH 6e3 SDS-plus 3a
yaapHo npobuBaHe unu o6paboTeaHe c aneTo!
WHcTpymeHTUTe 6€3 SDS-plus 1 TEXHUTE NaTPOHHULM
ce noBpexaaT oT yaapHo npobusaHe nnu obpaboTteaHe
c gnero.

Bbp3ocmeHssieMuaT naTpoHHUK SDS-plus mMoxe necHo
[a ce 3aMeHsi C NpeocTaBeHns 6e3KMY0B NAaTPOHHNK.

MNocTaBsHe/cMsiHa Ha NaTPOHHUKA

MocTaBsiHe Ha naTpoOHHUKa 3a paboTa ¢
MHCTpyMeHTU 6e3 SDS-plus (BuxTe cur. B)

3a ga pabotute ¢ MHCTpymeHTn 6e3 SDS-plus
(Hanpumep, cBpeana ¢ LMNMHPVMYHa onaiuka) Tpsbea
Aa ce 13nonssa NoaxoAsLy NaTpoHHWK. 3aBUHTETe
apantepbT SDS-plus 17 (NpuHagnexHocT) B
naTpoHHuKa ¢ 3bbeH BeHel, 16. 3akpeneTte
NaTPOHHUKBLT C BUHTa 15.

MouncteTe Bana Ha ajanTtepa 1 cCMaxeTe J1IeKo Kpad 3a
nocTaBdHe npean BMbKBAHETO.

MocTaBeTe onalkaTa Ha crnobeHnst NnaTpoHHKK 18 ¢
3aBbpTaLLOo ABMXEHUE B AbpXaya 3 4oKaTo He ce Jvye
3BYK Ha 3akntoyBaHe.

BanbT Ha aganTtepa ce 6rnokupa cam. MNpoeepeTe
GrokMpoBKaTa Ypes U3gbprBaHe Ha NaTPOHHKKA.

HdemoHTUpaHe Ha NaTPOHHMKA

3a fa geMoHTUparte natpoHHUKa 18, nagbpnante
3acTonopsieallarta BTyfika 5 Hasag, 3agpbXxTe B TOBa
MOmnoXeHne 1 cBaneTe NaTpoHHMKA OT AbpxKada

HJeMoHTMpaHe Ha 6bP30CMEeHAeMUs NaTPOHHUK
(BuxTe chur. C)

M3gbpnanTe 3actonopsBalins NPbCTEH Ha
Obp30cMeHsieMusl MAaTPOHHUK 6 Ha3aA (a), 3agpbXTe ro
B TOBa MONOXeHWe 1 cBarneTe 6bp3ocMeHsaeMus
NaTPOHHWK OT rHe340TO 3a 3axBallaHe Ha NaTpoHHUKa
(b). MaseTe 6bp30CMEHAEMUSA MATPOHHUK OT
3ambpcsiBaHe cnej AeMOHTUpPaHe.

3akpenBaHe Ha 6bp30CcMeHsieMUs

www.valerii.com
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naTpoHHuUK (BuxTe cur. D)
MNMpeaun ga noctasute 6bLP30CMEHAEMUS MATPOHHMK MO
MoYncTeTe N NIEKO CMaXeTe Kpas 3a NocTaBsiHe.

XBaHeTe 6bP30CMEHsIEMMSA NAaTPOHHKK C LiAnaTa pbKa.
Mnb3HeTe 6bp30CMEeHAEMUS NATPOHHMK Ype3
YCYKBALLIO ABMXEHNe BbpXy rHE340TO 3a 3axBallaHe Ha
naTpoHHWKa 19 fokaTo He ce Yye 3BYK Ha 3akroyBaHe.

Bbp3ocMeHseMusaT naTpoHHUK ce camobokmpa.
MpoBepeTe 6nokmMpaHeTo Ypes U3gbprBaHe Ha
6bp30CMeHsIeMUA NAaTPOHHUK.

MocTaBAHe/cMAHA HA UHCTPYMEHTA

BHumaBanTe npu cMsiHa Ha MHCTPYMEHTH, Aia He Oun
npoTMBOMNpaxoBaTa Kanayka 4 aAa e noBpegeHa.

WuctpymenTn SDS-plus

WHcTpymeHTbT SDS-plus e npoekTnpaH aa 6vae
cBoboaHo noaBwxeH. ToBa Nnpeau3Bukea
€KCLEHTPUYHOCT, KOraTo eNnekTponHCTPYMEHTa He €
HaToBapeH. Bbnpeku ToBa, cCBpeanoTo aBToMaTu4Ho ce
camoLeHTpMpa Nno Bpeme Ha ekcnnoaTtaums. Toea He
3acsara TOYHOCTTa Ha npobuBaHe. NocTaBsHe Ha
mHcTpymeHT SDS-plus (BuxTe cur. 0)

MocTaBeTe ro Bbpxy 6bP30CMEHAEMUS MATPOHHUK
SDS-plus 2 (BuxTe 3akpensaHe Ha 6bp30CcMeHIEMUS
nampoHHUK).

Mpeawn ga nocrasute MHCTPYMEHTa ro novmcrtete n
JNeKo CMaXxeTe Kpad 3a NocTtaBAHe.

BkapaliTe MHCTpYMEHTa C yCyKBaLLO ABUXKEHNE B
Obpxada 3, JokaTo Tor He ce uKeupa.

MHcTpymeHTBT ce camobnokupa. MposepeTe
6rokmpoBkaTa Ypes n3abprnBaHe Ha MHCTPYMEHTA.

CBansiHe Ha uHcTpymeHTn SDS-plus (BuxTe dour. F)
Ma3obpnanTe 3actonopsiBawaTa BTynka 5 Hasag (a),
3a4pbXTe 9 B TOBa NOSIOXEHNE 1 cBaneTe
MHCTPYMeHTa oT Abpxaya (b).

WHcTpymeHTn 6€3 SDS-plus

He nsnonssante MHCTpyMeHTU 63 SDS-plus 3a
yAapHo npobuBaHe unu obpaboTBaHe ¢ gneto!
WHcTpymeHTUTE 63 SDS-plus 1 TEXHUTE NAaTPOHHULM
ce noBpexaaT oT yaapHoO npobuBaHe unu obpaboTeaHe
c Aneto.

MNocTaBsiHe HA UHCTPYMEHTA

MocTaBeTe ro Bbpxy NaTpoHHMKA C 3bOeH BeHel 18
(npuHagnexHocT) (BuwxTe MocmassiHe Ha NampoOHHUKa
3a paboma ¢ uHcmpymeHmu 6e3 SDS-plus).

3aBbpTeTe BTyNKaTa Ha NaTPOHHMKA C 3bOeH BeHel B
nocoka, obpaTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika, 4oKaTo
AbpXaya He ce oTBOpM AocTaTbyHO. Bkapaiite
WHCTPYMEHTa B cpefHaTa 4acT Ha Abpxada u
3aTerHeTe C Kntoya 3a NaTpoHHUKa e4HaKBO BbB BCUYKU
TpW OTBOpA.

JeMoHTUpaHe Ha UHCTPYMEHTa
3aBbpTeTe BTyNKaTa Ha NaTPOHHKKa C 3b0eH BeHel ¢
MOMOLLTa Ha KoYa 3a NaTpOoHHKKa B MOCOKa, o6paTHa

e-mail: info@valerii.com

Ha YacoBHMKOBAaTa CTpesika, AOKaTO MHCTPYMEeHTa
Moxe Ja 6bae cBarneH.

MHcTpymeHTn 6€3 SDS-plus

He usnonsBante MHcTpyMeHTU 6€3 SDS-plus 3a
yaapHo npobuBaHe unu o6paboTsaHe ¢ aneTo!
WHcTpymeHTuTe 6€3 SDS-plus 1 TexHuTe NaTpoOHHULM
ce noBpexaaT oT yaapHo npobusaHe nnu obpaboTsaHe
c anero.

MNocTaBsiHe Ha MHCTpYMeHTa (BMXTe dur. G)
MocTaBeTe ro Bbpxy 6bp3ocmeHsemMns 6e3knoYoB
naTpoHHuk 1 (BuxTe NocmassiHe Ha 6bp30CcMeEHseMUS
nampoHHUK).

3agpbxTe UKCUMpaH NpbCTeHa 3a 3axBallaHe 21 Ha
6bp3ocmeHsemusa 6e3kniovoB NaTpoHHKK. OTBOpeTe
Abpxada 3 4OCTaTbYHO LUMPOKO, Ypes 3aBbpTaHe Ha
npegHaTta BTynka 20, Taka Ye MHCTpPYyMeHTa a Moxe Aa
6bae nocTaBeH.

MpoabkeTe Aa obpxuTe hrKcupaH NnpbeTeHa 3a
3axBallaHe 21 1 3aBbpTeTe NpegHarta BTynka 20 no
nocoka Ha cTpernkara, JoKaTo He Ce Yye SICEH 3BYK Ha
npuLpakBaHe.

MpoBepeTe 34paBOTO NOCTaBsIHE, YPE3 U3AbPIBaHE Ha
WHCTPYMEHTa.

3abenexka: Cnep oTBapsiHe Ha AbpXaya KbM

orpaHuuuTensl, 3Byka Ha npuLlpakBaHe Moxe [a ce
YyyBa Npu NocrnegBaLoTo 3aTBapsiHE B pe3ynTaT Ha
(bYHKUMOHANHMS AN3alH 1 AbpXKadva He ce 3aTBapsi.

B 1031 cnyyan, 3aBbpTeTe npegHata BTynka 20 cneq
KaTo e B NPOTMBOMOJSIOXHA MOCOKa Ha Tasun Ha
cTtpenkaTta. Cnepn ToBa Abp)adya Moxe ga 6bae
3aTBOPEH.

HdemoHTMpaHe Ha MHCTPpyMeHTa (BuxTe cur. H)
3agpbxTe hMKcupaH NpbCTeHa 3a 3axeallaHe 21 Ha
6e3knoyoBMa Gbp3ocMeHseM NnaTpoHHKK. OTBOpeTe
AbpxXaya ypes 3aBbpTaHe Ha npegHaTa BTynka 20 no
nocoka Ha CTperkara, 4okaTo MHCTPYMEHTa MoXe [a
6bae cBaneH.

HactpoBaHe Ha Abn6ouMHaTa Ha npobuBaHe
(BrxTe chur. 1)

C orpaHnuntensT Ha Abnbo4vmHaTta 13, moxe aa ce
3ajaje xenaHata AbnboynHa Ha npobusaHe t.

HaTtucHeTte OyToHBT 12 Ha cnomarartenHaTa
pbKOXBaTKa U BKapanTe orpaHn4mMTens 3a
AbnbounHaTta B cnomaratenHata pbkoxeaTtka 14, Taka
Yye cTpaHaTa C npopesa Ha orpaHu4nTens Ha
AvnboynHaTa ga coun Hagony. Bkapaiite
MHCTPYMEHTBLT SDS-plus KbM OrpaHnMuMTENs B ObpXada
3. B npoTuBeH cnyyan, ceoboaarta Ha ABWKEHUE Ha
SDS nHCTpyMeHTa MOXe Aa AoBeAe A0 rpeLlHo
HacTpoViBaHe Ha AbnboynHaTa Ha npobrBaHe.

M3abpnanTte orpaHN4mMTens Ha AbnbounHaTa Taka, Ye
Pa3CTOAHNETO MeXAy BbpXa Ha cBpeaena N Bbpxa Ha
orpaHun4uTend Ha AbnbounHaTa Aa cCbOTBETCTBA Ha
XenaHaTa AbnboynHa Ha npo6|/|BaHe t.
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MNpaxoynaBsiHe ¢ 3acMyKBaLlaTa npucTaBKa (4ONbAHUTENHa)

MoHTupaHe Ha NpucTaBKaTa 3a NpaxoynaBsiHe (BuxTe dour. K)

3a 3acMmykBaHe Ha Nnpax e HeobxoaMma NpUcTaBKa 3a npaxoynaesiHe (MpuUHaanexHocT). [okaTo npobueare,
npucTaBKaTa 3a NnpaxoynaBsiHe ce Bpbllia 06paTHO B NPeaMLIHOTO CU MOSIOXKEHWe, Taka Ye rnasaTa 3a
3aCMyKBaHe BMHarv ce Nnogabpka cpelly NoBbPXHOCTTa Ha NpobuBaHe.

HatucHeTte ByToHbT 12 Ha cnomaraTtenHaTa pbKoxBaTka 1 cBaneTe orpaHnyuTens Ha AbnboynHaTa 13.
HaTuncHeTe ByTOHBT 12 OTHOBO M BKapaunTe npucTaBkaTta 3a npaxoynaBsiHe OT NpeaHaTta vacT B cromarartenHaTa
pbkoxeaTtka 14.

CebpxeTe BakyymMeH Mapky4 (19 mm &, npuHaanexHocT) kbM OTBOpa Ha NpucTaBkaTa 3a npaxoynassiHe.

MpaxocmykaykaTa (Hanpumep rasosa ...) Tpsibea Aa 6bAe noaxoasia 3a matepuana, KouTo Tpsibea aa ce
obpaboTBa.

Mpwn 3aCMYyKBaHe Ha CyX npax, KOWTO e ocobeHo BpeeH 3a 34paBeTo MU KaHLUEeporeHeH, nanonssamnTte
cneunanHa npaxoCMyKa4ka.

HactpoiBaHe Ha AbN6oYMHaTa Ha NnpobuBaHe Ha NpUcTaBKaTa 3a npaxoynassHe (BwxTe dwur. L)
KenaHata gbnbo4vmHa Ha npobuBaHe t MOXe Aa ce 3afgaje C MOHTMPaHa NpucTaBka 3a NpaxoynassHe.

BkapanTe nHcTpyMeHTHT SDS-plus KbM orpaHuumTens B Abpxada 3. B npoTmBeH cnyyain, ceobonarta Ha
OBuxeHne Ha SDS nHCTpyMeHTa MOXe a JoBede A0 rpeLlHo HacTporiBaHe Ha AbnboynHaTa Ha npobuBaHe.

Pa3xnabete BuHTa C Kpunyarta rnaea 25 BbpXy NpUCTaBKaTa 3a npaxoynaBaHe.

MocTaBeTe eneKkTPOMHCTPYMEHTHT (6e3 Aa ro BkNtouBaTe) 34paBo BbpXy NOBbPXHOCTTA, KOSTO TpsibBa Aa 6bae
npobuta. NHcTpymeHTbT SDS-plus TpsiGBa Aa ce onupa Ha NOBbPXHOCTTA.

Mnb3HeTe HanpaBnaBaLwata Tpbba 26 Ha NpucTaBkaTa 3a NpaxoynaBsHe B HEMHUA Abpxad, Taka ye rnasaTta Ha
npucTaekaTa 3a npaxoynaesiHe a ce onvpa Ha NOBBPXHOCTTA, KOATO TpsbBa Aa 6bae npobuta. He nnb3srante
HanpaensiBawaTta Tpbba 26 no-HaTaTbk Haj TeneckonuyHaTta Tpbba 24, OTKONMKOTO € HeobXxoaMMo, Taka Yye
Bb3MOXHO HaW-ronsiMa 4acT OT pa3mepa Ha TeneckonuyHata Tpbba 24 ga octaHe BMgnma.

3aTerHeTe OTHOBO BMHTA C kpun4yaTa rnasa 25. Pasxnabete 3aTarawus BUHT 22 BbPXY OrpaHN4nTens Ha
AbnboynHaTa Ha npyucTaBkaTa 3a npaxoynaBsiHe.

Mnb3HeTe orpaHuumTens Ha gbnbounHaTta 23 BbpXy TeneckonuyHata Tpbba 24 Taka 4ye pas3CToSHMNETO t, KOeTo e
nokasaHo Ha curyparta L ga cboTBETCTBa Ha XenaHaTa Abnbo4vrHa Ha npobuBaHe (Pas3CTOSHUETO MexXay
BBbHLUHUSA Kpal Ha HanpasnsiBallaTta Tpbba 26 u BbTpeluHaTa CTpaHa Ha orpaHuuuTens Ha abnboynHata 23).

3aTterHeTe OTHOBO 3aTArawmsi BUHT 22 B Ta3n No3nLMs.

MyckaHe B ekcnnoarauua

BuHaru usnonssanTe NpaBUITHOTO 3aXpaHBaLLO HanpexeHue!

HanpexxeHneTo Ha U3TOYHKKA Ha 3axpaHBaHe TpsibBa [a ce cbrnacyBa CbC CTOMHOCTTA, KOSITO € NpefocTaBeHa
BbPXY naeHTudukaunoHHaTta tabenka Ha enekTponHCTpyMeHTa. EnekrponHcTpymeHTH, KomTo ca
npeaHasHayeHu 3a 230 V morat cbLuUo Taka Aa 6baat 3axpaHBanu 1 ¢ 220 V.

3apaBaHe Ha pexuma Ha paboTta
C npeBknoyBaTens 3a n3dop Ha pexuma Ha paboTta 11, nsbepeTe pexuma Ha paboTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

MNpoMeHsiiTe pexuma Ha paboTa camo KOraTto eneKkTPOMHCTPYMeHTa e u3KniodeH! B npotueeH cnyuai,
eNeKTPOVHCTPYMEHTa MoXe Aa Gbae noBpeaeH.

3a ga npoMeHuUTe pexuma Ha paboTa, HaTucHeTe GyToHa 3a 3aknodBaHe, 10 1 3aBbpTeTe NpeBkoYBaTens 3a
136op Ha pexuma Ha paboTa 11 [0 enaHaTta No3vuusl, AOKaTo He Ce Yye 3BYK Ha 3aKriouBaHe.

3a yaapHo npobuBaHe B 6ETOH M KaMbK

3a npobuBaHe B CTOMaHa vnu AbPBO, 3a 3aBMBaHe/pa3BUBaHE Ha BUHTOBU CbeAUHEHUS U
Hapsi3aBaHe Ha pe3ou.

3a perynupaHe Ha nosuuusTa 3a obpabotsaHe ¢ gneto (Vario-Lock)

3a obpaboTBaHe ¢ Aneto
e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaywuoHaneH)

UenTtpanen opuc: Copua 1517 Mnosaus, c.Tpyn 4199 Bapxa 9000, k8. "Bnaancnasoso” Codusa 2227, ks."Boxypue”
k8. "CyxaTa peka” 6yn. "Boresrpagcko woce” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. "Atanac Mockos” 13 6yn. "EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

IIposepur: P.4./10.2015r



@ BAAEPUN C&M TPYN A

MHCTPYMEHTMUWTE B BDNTAPMWUA

3apaBaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe

C nomouita Ha NpPeBKN4YBaTENAT 3a BpreHe HagAcHoO/HansABo 7, MoxeTe Aa NPOMEeHATE NoCoKaTa Ha BbpTeHe
Ha eN1eKTPONHCTPpYMEHTAa.

ﬂpomeHﬂﬁTe NnocoKaTa Ha BbpTeHe CaMO KOorato efleKTPOUHCTpPpyMeHTa e nsknto4eH! B npoTmBeH cnyanl,
EJ1IeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe fa o6bae noBpeneH.
BbpTeHe HagacHO

3aBpreTe NpeBKrn4YBaTendaT 3a BpreHe HagscHo/HansABo 7 OT ABeTe CTpaHu KbM OorpaHn4ynTensd B
NOJTOXXEHNETO «—.

BbpTeHe HansBo

SaBpreTe NpeBKrn4YBaTenAaT 3a BpreHe HagscHo/HanABo 7 OT ABeTe CTpaHu KbM OorpaHn4ynTensd B
MOJIOXKEHNEeTO —.

3apaBaiiTe nocokaTa Ha BbpTEHE 3a y4apHO I'Ip06VIBaHe n 06pa60TBaHe C AneTo BMHarun 3a gACHO BbpTeHe.
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